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II

(Teatised)

EUROOPA LIIDU INSTITUTSIOONIDE, ORGANITE JA ASUTUSTE TEATISED

EUROOPA KOMISJON

Vastuväidete esitamisest loobumine teatatud koondumise kohta

(juhtum M.8823 – Neste / Demeter Animal Fats and Proteins)

(EMPs kohaldatav tekst)

(2018/C 425/01)

20. juulil 2018 otsustas komisjon loobuda vastuväidete esitamisest eespool nimetatud teatatud koondumise kohta ning 
kuulutada koondumine siseturuga kokkusobivaks. Otsuse aluseks on nõukogu määruse (EÜ) nr 139/2004 (1) artikli 6 
lõike 1 punkt b. Otsuse täielik tekst on kättesaadav ainult inglise keeles ning see avaldatakse pärast seda, kui sellest on 
kustutatud võimalikud ärisaladused. Otsus on kättesaadav:

— Euroopa konkurentsialasel veebisaidil (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Veebisaidil pakutakse mitut 
võimalust otsida konkreetset ühinemisotsust, sealhulgas ettevõtja nime, juhtumi numbri ja kuupäeva järgi ning tege­
vusalade registri kaudu;

— elektroonilises vormis EUR-Lex’i veebisaidil (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=et) dokumendinumbri 
32018M8823 all. EUR-Lex pakub on-line-juurdepääsu Euroopa õigusele.

(1) ELT L 24, 29.1.2004, lk 1.
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Komisjoni teatis, millega kiidetakse heaks komisjoni määruse eelnõu, millega muudetakse määrust 
(EL) nr 1408/2013, milles käsitletakse Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklite 107 ja 108 

kohaldamist vähese tähtsusega abi suhtes põllumajandussektoris

(2018/C 425/02)

Komisjon kiitis 23. novembril 2018 heaks komisjoni määruse eelnõu, millega muudetakse määrust (EL) nr 1408/2013, 
milles käsitletakse Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklite 107 ja 108 kohaldamist vähese tähtsusega abi suhtes põllu­
majandussektoris.

Komisjoni määruse eelnõu on lisatud käesolevale teatisele.

Määruse eelnõus tehakse ettepanek muuta määrust (EL) nr 1408/2013, et kehtestada iga abisaaja ja liikmesriigi kohta 
ülemmäärad, milleni abi andmine põllumajandussektoris ei kujuta endast riigiabi Euroopa Liidu toimimise lepingu 
artikli 107 lõike 1 tähenduses, kuna puudub oht, et see moonutaks konkurentsi.

Pärast põhjalikku analüüsi jõudis komisjon järeldusele, et konkurentsi moonutamise ohtu ei teki, kui ühe abisaaja kohta mis 
tahes kolme eelarveaasta pikkuse ajavahemiku jooksul antava abi ülemmäära tõstetakse praegu ette nähtud 15 000 eurolt 
25 000 eurole ning samal ajavahemikul kohaldatavat riiklikku ülemmäära praeguselt 1 %-lt 1,5 %-le liikmesriigi põlluma­
jandustoodangust, tingimusel et rohkem kui 50 % liikmesriigi ülemmäärast ei nähta ette ühele põllumajandussektorile („sek­
tori kulutuste ülemmäär“) ning et liikmesriik peab vähese tähtsusega abi registrit, kus on olemas vajalik teave kõnealuste 
ülemmäärade järgimise kontrollimiseks mis tahes ajahetkel.

Samas nähakse eelnõus ette võimalus mitte kehtestada sektori kulutuste ülempiiri ega pidada vähese tähtsusega abi 
registrit. Selle tagamiseks, et niisugusel juhul ei tekiks konkurentsi moonutamise ohtu, on abi ülemmäärana ette nähtud 
20 000 eurot abisaaja kohta mis tahes kolme eelarveaasta pikkuse ajavahemiku jooksul ning samaks perioodiks 1,25 % 
liikmesriigi põllumajandustoodangust.
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LISA

KOMISJONI MÄÄRUSE (EL) …/… EELNÕU,

…,

millega muudetakse komisjoni määrust (EL) nr 1408/2013, milles käsitletakse Euroopa Liidu 
toimimise lepingu artiklite 107 ja 108 kohaldamist vähese tähtsusega abi suhtes 

põllumajandussektoris

EUROOPA KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artikli 108 lõiget 4,

võttes arvesse nõukogu 13. juuli 2015. aasta määrust (EL) 2015/1588, milles käsitletakse Euroopa Liidu toimimise 
lepingu artiklite 107 ja 108 kohaldamist teatavate horisontaalse riigiabi liikide suhtes (1),

olles avaldanud käesoleva määruse eelnõu (2),

olles konsulteerinud riigiabi nõuandekomiteega

ning arvestades järgmist:

(1) Euroopa Liidu toimimise lepingu (edaspidi „alusleping“) artikli 107 lõike 1 kriteeriumidele vastav riigi poolt antav 
abi on riigiabi, millest tuleb aluslepingu artikli 108 lõike 3 kohaselt komisjoni teavitada. Aluslepingu artikli 109 
kohaselt võib nõukogu siiski määrata abi liigid, mille puhul teavitamist ei nõuta. Vastavalt aluslepingu artikli 108 
lõikele 4 võib komisjon võtta vastu määrusi, mis on seotud kõnealuste riigiabi liikidega. Vastavalt määrusele (EL) 
2015/1588 ja kooskõlas aluslepingu artikliga 109 otsustas nõukogu, et vähese tähtsusega abi võiks olla üks sellise 
abi liikidest. Seega ei käsitata vähese tähtsusega abi, mida antakse ühele ettevõtjale teataval ajavahemikul ja mis ei 
ületa teatavat kindlat summat, kõigile aluslepingu artikli 107 lõikes 1 sätestatud tingimustele vastava abina ja sel­
lise abi suhtes ei kohaldata seetõttu teavitamiskohustust. Liikmesriikidele tuleks siiski meelde tuletada, et isegi kui 
vähese tähtsusega abi ei käsitata riigiabina, ei tohiks sellise abi andmisega kaasneda ELi õiguse rikkumist.

(2) Komisjon on vastu võtnud mitu määrust, millega kehtestatakse vähese tähtsusega abi andmise eeskirjad põlluma­
jandussektoris, viimane neist oli komisjoni määrus (EL) nr 1408/2013 (3).

(3) Määruse (EL) nr 1408/2013 kohaldamisel saadud kogemuste põhjal ja võttes arvesse vähese tähtsusega abi eri 
kasutusviise liikmesriikides, on asjakohane teatavaid kõnealuses määruses sätestatud tingimusi kohandada. Abi 
maksimaalset summat, mis ühele ettevõtjale iga kolme aasta kohta antakse, tuleks suurendada 20 000 euroni ja 
riiklikku ülempiiri 1,25 %ni aastasest toodangust.

(4) Võttes arvesse kasvavat vajadust mõnes liikmesriigis vähese tähtsusega abi kasutada, on asjakohane võimaldada abi 
maksimumsummat ühe ettevõtja kohta suurendada veelgi kuni 25 000 euroni ja riiklikku ülempiiri 1,5 %ni aasta­
sest toodangust, mille suhtes võib kehtestada täiendavaid tingimusi, mis on vajalikud siseturu nõuetekohase toimi­
mise tagamiseks. Määruse (EL) nr 1408/2013 kohaldamise esimeste aastate jooksul saadud kogemused on näida­
nud, et vähese tähtsusega abi koondamine teatavasse tootesektorisse võib põhjustada konkurentsi moonutamist. 
Seetõttu peaks suurema individuaalse ülemmäära ja riikliku ülempiiri kasutamise eeltingimus olema sektori ülem­
piiri kohaldamine, mille tõttu liikmesriigid ei saaks kolme eelarveaasta jooksul anda vähese tähtsusega abi kumula­
tiivse kogusummana rohkem kui 50 % selliste meetmete jaoks, millest saab kasu vaid üks tootmisvaldkond. Sektori 
ülempiir peaks aitama tagada, et ühtki määruse (EL) nr 1408/2013 reguleerimisalasse kuuluvat meedet ei saa 
lugeda liikmesriikidevahelist kaubandust mõjutavaks ega konkurentsi moonutavaks või moonutada ähvardavaks.

(1) ELT L 248, 24.9.2015, lk 1.
(2) ELT C […], […], lk […].
(3) Komisjoni 18. detsembri 2013. aasta määrus (EL) nr 1408/2013, milles käsitletakse Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklite 107 ja 

108 kohaldamist vähese tähtsusega abi suhtes põllumajandussektoris (ELT L 352, 24.12.2013, lk 9).
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(5) Praegu on liikmesriikidel võimalus kasutada soovi korral riiklikku keskregistrit, et teha kindlaks, et vähese tähtsu­
sega abi ülemmäära ega riiklikku ülempiiri ei ole ületatud. Samas muutuks keskregistri kasutamine vajalikuks nen­
des liikmesriikides, kes otsustavad kasutada kõrgemat individuaalset ülemmäära ja riiklikku ülempiiri, kuna sellise 
variandi eelduseks oleva sektorisisese ülempiiri puhul tuleb teha antud abi veelgi tõhusamat järelevalvet. Seetõttu 
peaks selliste liikmesriikide jaoks olema kohustuslik asutada keskregister ja seda pidada ning registreerida kõik 
antud vähese tähtsusega abid, et oleks võimalik kindlaks teha, et individuaalset ülemmäära ega riiklikku või sektori 
ülempiiri ei ületata.

(6) Laenude ja tagatiste brutotoetusekvivalendi arvutamise kriteeriumeid tuleks kohandada vastavalt vähese tähtsusega 
abi suurendatud ülemmääradele.

(7) Vaja oleks anda liikmesriikidele, kes otsustavad kasutada kõrgemat vähese tähtsusega abi ülemmäära ning riiklikku 
ülempiiri, piisavalt üleminekuaega, et asutada oma keskregistrid vähese tähtsusega abi kontrollimiseks.

(8) Määrus (EL) nr 1408/2013 kaotab kehtivuse 31. detsembril 2020. Käesoleva määruse jõustumise ja määruse (EL) 
nr 1408/2013 kohaldamisaja lõpu vahel on väga lühike ajavahemik. Menetlusökonoomia põhimõtte ja õiguskind­
luse huvides tuleks määruse (EL) nr 1408/2013 kohaldamisaega pikendada kuni 31. detsembrini 2027.

(9) Määrust (EL) nr 1408/2013 tuleks seetõttu vastavalt muuta,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määrust (EL) nr 1408/2013 muudetakse järgmiselt.

1) Artiklisse 2 lisatakse järgmised lõiked.

„3. Käesoleva määruse kohaldamisel tähendab „tootesektor“ Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 
nr 1308/2013 (*) artikli 1 lõikes 2 loetletud sektoreid.

(*) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. detsembri 2013. aasta määrus (EL) nr 1308/2013, millega kehtestatakse põllu­
majandustoodete ühine turukorraldus ning millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrused (EMÜ) nr 922/72, 
(EMÜ) nr 234/79, (EÜ) nr 1037/2001 ja (EÜ) nr 1234/2007 (ELT L 347, 20.12.2013, lk 671).

4. Käesoleva määruse kohaldamisel on „sektori ülempiir“ abi suurim kumulatiivne summa keskkonnakaitseks 
antavate abimeetmete puhul, mis toovad kasu ainult ühele tootesektorile, mis vastab 50 %-le liikmesriigi kohta antava 
vähese tähtsusega abi maksimumsummale, mis on sätestatud II lisas.“

2) Artikkel 3 asendatakse järgmisega:

„Artikkel 3

Vähese tähtsusega abi

1. Kui abimeetmed vastavad käesoleva määruse tingimustele, ei loeta neid aluslepingu artikli 107 lõike 1 kõikidele 
tingimustele vastavaks ja seetõttu vabastatakse nad aluslepingu artikli 108 lõike 3 kohasest teatamiskohustusest.

2. Liikmesriigi poolt ühele ettevõtjale antava vähese tähtsusega abi kogusumma ei tohi mis tahes kolme eelarve­
aasta pikkuse ajavahemiku jooksul ületada 20 000 eurot.

3. Liikmesriigi poolt põllumajandustoodete esmatootmisega tegelevale ettevõtjatele kolme eelarveaasta jooksul 
antava vähese tähtsusega abi kumulatiivne summa ei tohi ületada I lisas sätestatud riiklikku ülempiiri.
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3a. Erandina lõigetest 2 ja 3 võib liikmesriik otsustada, et ühele ettevõtjale antava vähese tähtsusega abi kogu­
summa ei tohi mis tahes kolme eelarveaasta jooksul ületada 25 000 eurot ning et kolme eelarveaasta jooksul antava 
vähese tähtsusega abi kumulatiivne kogusumma ei tohi ületada II lisas sätestatud riiklikku ülempiiri järgmistel 
tingimustel:

a) abimeetmete puhul, mis toovad kasu ainult ühele tootesektorile, ei tohi kolme eelarveaasta jooksul antava abi 
kumulatiivne kogusumma ületada artikli 2 lõikes 4 kehtestatud sektorisisest ülempiiri;

b) liikmesriik asutab riikliku keskregistri vastavalt artikli 6 lõike 2 sätetele.

4. Vähese tähtsusega abi andmise ajana käsitatakse aega, mil ettevõtjale on antud kohaldatavate riigi õigusaktide 
alusel seaduslik õigus seda abi saada, sõltumata kuupäevast, mil vähese tähtsusega abi ettevõtjale välja makstakse.

5. Lõigetes 2, 3 ja 3a sätestatud ülemmäära ning riiklikku ja sektori ülempiiri kohaldatakse sõltumata vähese täht­
susega abi liigist ja eesmärgist ning sellest, kas liikmesriigi antud abi on täielikult või osaliselt rahastatud liidu vahen­
ditest. Kolme eelarveaasta pikkune ajavahemik määratakse kindlaks eelarveaastate järgi, mida ettevõtja asjaomases 
liikmesriigis kasutab.

6. Lõigetes 2, 3 ja 3a sätestatud ülemmäära ning riikliku ja sektori ülempiiri kohaldamisel on abi andmise väljund 
rahaline toetus. Kõik kasutatud arvud väljendavad brutomäärasid, see tähendab, et neist ei ole maha arvatud makse 
ega muid tasusid. Kui abi antakse muus vormis kui rahaline toetus, on abi suuruseks abi brutotoetusekvivalent.

Mitmes osas makstava abi väärtus diskonteeritakse selle andmise hetke väärtuseni. Diskonteerimisel kasutatakse int­
ressimäärana abi andmise ajal kohaldatavat diskontomäära.

7. Kui lõigetes 2, 3 ja 3a sätestatud ülemmäära ning riiklikku ja sektori ülempiiri uue vähese tähtsusega abi and­
misel ületatakse, ei kohaldata selle uue abi ühegi osa suhtes käesolevast määrusest tulenevaid eeliseid.

8. Ühinemiste ja omandamiste korral võetakse arvesse kõigile ühinevatele ettevõtjatele varem antud vähese tähtsu­
sega abi, et otsustada, kas uuele või ülevõtvale ettevõtjale antav mis tahes vähese tähtsusega abi ületab vastavaid 
vähese tähtsusega abi ülemmäärasid või riiklikku või sektori ülempiiri. Enne ühinemist või omandamist seaduslikult 
antud vähese tähtsusega abi on jätkuvalt seaduslik.

9. Kui üks ettevõtja jaguneb kaheks või enamaks eraldiseisvaks ettevõtjaks, omistatakse enne jagunemist määratud 
vähese tähtsusega abi sellest kasu saanud ettevõtjale, st põhimõtteliselt ettevõtjale, kes võtab üle tegevused, mille 
jaoks vähese tähtsusega abi kasutati. Kui selline omistamine ei ole võimalik, jagatakse vähese tähtsusega abi proport­
sionaalselt uute ettevõtjate omakapitali arvestusliku väärtuse alusel jagunemise tegelikul kuupäeval.“

3) Artiklit 4 muudetakse järgmiselt.

a) Lõike 3 punkt b asendatakse järgmisega:

„b) artikli 3 lõike 2 kohaste meetmete puhul on laen tagatud tagatisega, mis katab vähemalt 50 % laenust ning 
laenu summa on 100 000 eurot viieks aastaks või 50 000 eurot kümneks aastaks; või artikli 3 lõike 3a 
kohaste meetmete puhul on laenu summa 125 000 eurot viieks aastaks või 62 500 eurot kümneks aastaks; 
kui laen on nimetatud summast väiksem ja/või antakse seda vähem kui viie või kümne aasta pikkuseks ajava­
hemikuks, arvutatakse nimetatud laenu brutotoetusekvivalent vastava protsendina artikli 3 lõikes 2 või 3a 
kehtestatud ülemmääradest; või“.
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b) Lõike 6 punkt b asendatakse järgmisega:

„b) artikli 3 lõike 2 kohaste meetmete puhul ei ületa tagatis 80 % asjaomasest laenust ja tagatud summa on kas 
150 000 eurot ja tagatise kestus viis aastat, või tagatud summa on 75 000 eurot ja tagatise kestus kümme 
aastat; artikli 3 lõike 3a kohaste meetmete puhul ei ületa tagatis 80 % asjaomasest laenust ja tagatud summa 
on kas 187 500 eurot ja tagatise kestus viis aastat, või tagatud summa on 93 750 eurot ja tagatise kestus 
kümme aastat; kui tagatud summa on nimetatud summadest väiksem ja/või tagatis antakse lühemaks ajaks 
kui viie või kümne aasta pikkune ajavahemik, arvutatakse nimetatud tagatise brutotoetusekvivalent vastava 
protsendina artikli 3 lõikes 2 või 3a kehtestatud ülemmääradest; või“.

c) Lõige 4 asendatakse järgmisega:

„4. Kapitalisüstina antavat abi käsitatakse läbipaistva vähese tähtsusega abina vaid juhul, kui riigi panuse kogu­
summa ei ole suurem asjaomase vähese tähtsusega abi ülemmäärast.“

d) Lõige 5 asendatakse järgmisega:

„5. Abi, mida antakse riskifinantseerimismeetmetena omakapitali- või kvaasiomakapitali investeeringutena, pee­
takse läbipaistvaks vähese tähtsusega abiks vaid juhul, kui ühele ettevõtjale antav kapital ei ületa asjaomase vähese 
tähtsusega abi ülemmäära.“

4) Artiklit 6 muudetakse järgmiselt.

a) Lõikele 2 lisatakse järgmine lõik:

„Iga liikmesriik, kes annab abi vastavalt artikli 3 lõikele 3a, asutab hiljemalt 1. juuliks 2022 vähese tähtsusega abi 
keskregistri, milles on täielik teave selle liikmesriigi ametiasutuste antud vähese tähtsusega abi kohta. Lõike 1 sät­
teid kohaldatakse kuni hetkeni, mil register hõlmab kolme eelarveaasta pikkust ajavahemikku.“

b) Lõige 3 asendatakse järgmisega:

„3. Liikmesriik annab käesoleva määruse kohast uut vähese tähtsusega abi üksnes juhul, kui ta on veendunud, 
et see ei suurenda asjaomasele ettevõtjale antud vähese tähtsusega abi kogusummat üle artikli 3 lõigetes 2, 3 ja 3a 
sätestatud ülemmäära ning riikliku ja sektori ülempiiri ning et kõik käesolevas määruses sätestatud tingimused on 
täidetud.“

5) Artiklit 7 muudetakse järgmiselt.

a) Lõige 1 asendatakse järgmisega:

„1. Käesolevat määrust kohaldatakse abi suhtes, mis on antud enne määruse jõustumist, kui see abi vastab kõi­
gile käesolevas määruses sätestatud tingimustele, välja arvatud sektori ülempiir, millele on osutatud artikli 3 
lõikes 3a. Abi, mis ei vasta osutatud tingimustele, hindab komisjon vastavate raamdokumentide, suuniste, teadete 
ning teatiste alusel.“

b) Lisatakse lõige 1a:

„1a. Artikli 3 lõikes 3a osutatud sektori ülempiiri kohaldatakse üksnes alates [1. jaanuarist 2019] antavale abile.“

6) Artikli 8 teine lõik asendatakse järgmisega:

„Seda kohaldatakse kuni 31. detsembrini 2027.“

7) Lisa asendatakse käesoleva määruse lisas esitatud tekstiga.
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Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, …

Komisjoni nimel

President

Jean-Claude JUNCKER
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I Lisa

Põllumajandusliku esmatootmisega tegelevatele ettevõtjatele liikmesriigiti antava vähese tähtsusega 
abi maksimaalsed kumulatiivsed summad, millele on osutatud artikli 3 lõikes 3

(eurodes)

Liikmesriik Vähese tähtsusega abi maksimaalsed summad

Belgia 100 251 042

Bulgaaria 48 940 583

Tšehhi Vabariik 60 282 125

Taani 129 767 292

Saksamaa 687 676 542

Eesti 10 630 167

Iirimaa 92 612 083

Kreeka 129 441 708

Hispaania 565 246 333

Prantsusmaa 906 389 083

Horvaatia 25 705 125

Itaalia 679 716 500

Küpros 8 469 042

Läti 16 122 833

Leedu 32 505 583

Luksemburg 5 328 250

Ungari 97 979 375

Malta 1 581 667

Madalmaad 337 799 500

Austria 85 697 833

Poola 276 092 750

Portugal 84 801 750

Rumeenia 198 666 208

Sloveenia 15 523 667
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(eurodes)

Liikmesriik Vähese tähtsusega abi maksimaalsed summad

Slovakkia 28 760 708

Soome 50 912 375

Rootsi 75 125 875

Ühendkuningriik 385 044 042
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II Lisa

Põllumajandusliku esmatootmisega tegelevatele ettevõtjatele liikmesriigiti antava vähese tähtsusega 
abi maksimaalsed kumulatiivsed summad, millele on osutatud artikli 3 lõikes 3a

(eurodes)

Liikmesriik Vähese tähtsusega abi maksimaalsed summad

Belgia 120 301 250

Bulgaaria 58 728 700

Tšehhi Vabariik 120 301 250

Taani 58 728 700

Saksamaa 825 211 850

Eesti 12 756 200

Iirimaa 111 134 500

Kreeka 155 330 050

Hispaania 678 295 600

Prantsusmaa 1 087 666 900

Horvaatia 30 846 150

Itaalia 815 659 800

Küpros 10 162 850

Läti 19 347 400

Leedu 39 006 700

Luksemburg 6 393 900

Ungari 117 575 250

Malta 1 898 000

Madalmaad 405 359 400

Austria 102 837 400

Poola 331 311 300

Portugal 101 762 100

Rumeenia 238 399 450

Sloveenia 18 628 400
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(eurodes)

Liikmesriik Vähese tähtsusega abi maksimaalsed summad

Slovakkia 34 512 850

Soome 61 094 850

Rootsi 90 151 050

Ühendkuningriik 462 052 850
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IV

(Teave)

TEAVE EUROOPA LIIDU INSTITUTSIOONIDELT, ORGANITELT JA 
ASUTUSTELT

EUROOPA KOMISJON

Euro vahetuskurss (1)

23. november 2018

(2018/C 425/03)

1 euro =

Valuuta Kurss

USD USA dollar 1,1352

JPY Jaapani jeen 128,07

DKK Taani kroon 7,4618

GBP Inglise nael 0,88480

SEK Rootsi kroon 10,3043

CHF Šveitsi frank 1,1316

ISK Islandi kroon 140,40

NOK Norra kroon 9,7365

BGN Bulgaaria leev 1,9558

CZK Tšehhi kroon 25,954

HUF Ungari forint 322,03

PLN Poola zlott 4,2949

RON Rumeenia leu 4,6577

TRY Türgi liir 5,9992

AUD Austraalia dollar 1,5708

Valuuta Kurss

CAD Kanada dollar 1,5019
HKD Hongkongi dollar 8,8837
NZD Uus-Meremaa dollar 1,6747
SGD Singapuri dollar 1,5605
KRW Korea vonn 1 285,15
ZAR Lõuna-Aafrika rand 15,7507
CNY Hiina jüaan 7,8866
HRK Horvaatia kuna 7,4324
IDR Indoneesia ruupia 16 495,81
MYR Malaisia ringit 4,7635
PHP Filipiini peeso 59,477
RUB Vene rubla 74,7114
THB Tai baat 37,552
BRL Brasiilia reaal 4,3205
MXN Mehhiko peeso 23,0983
INR India ruupia 80,2040

(1) Allikas: EKP avaldatud viitekurss.
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TEAVE LIIKMESRIIKIDELT

Madalmaade Kuningriigi majandus- ja kliimaministri teatis vastavalt Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu direktiivi 94/22/EÜ (süsivesinike geoloogilise luure, uurimise ja tootmise lubade andmis- 

ning kasutamistingimuste kohta) artikli 3 lõikele 2

(2018/C 425/04)

Madalmaade Kuningriigi majandus- ja kliimaminister teatab, et on kätte saanud süsivesinike geoloogilise luure loa taot­
luse tsooni F12 kohta, mis on märgitud kaevandamismääruse (Mijnbouwregeling, Staatscourant 2014, nr 4928) 3. lisana 
esitatud kaardil.

Viidates sissejuhatuses osutatud direktiivile ja kaevandamisseaduse (Mijnbouwwet, Staatsblad 2002, 542) artiklile 15 kut­
sub Madalmaade Kuningriigi majandus- ja kliimaminister kõiki huvitatud pooli taotlema konkureerivat süsivesinike geo­
loogilise luure luba Madalmaade mandrilava tsoonis F12.

Lubade andmise eest vastutab majandus- ja kliimaminister. Eespool nimetatud direktiivi artikli 5 lõigetes 1 ja 2 ning 
artikli 6 lõikes 2 osutatud kriteeriumid, tingimused ja nõuded on sätestatud kaevandamisseaduses (Staatsblad 2002, 
542).

Taotlusi võib esitada 13 nädala jooksul pärast käesoleva teatise avaldamist Euroopa Liidu Teatajas ja need tuleb saata 
järgmisel aadressil:

De Minister van Economische Zaken en Klimaat
ter attentie van de heer J.L. Rosch, directie Energie en Omgeving

E-posti aadress: mijnbouwaanvragen@minez.nl

Pärast kõnealuse ajavahemiku lõppu saadud taotlusi ei võeta arvesse.

Otsus taotluste kohta tehakse üldjuhul hiljemalt 12 kuud pärast kõnealuse ajavahemiku lõppu.

Lisateavet saab hr E.J. Hoppelilt telefoninumbril +31 703797762.
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Komisjoni teadaanne vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 1008/2008 
(ühenduses lennuteenuste osutamist käsitlevate ühiseeskirjade kohta) artikli 16 lõikele 4

Avaliku teenindamise kohustused regulaarlennuliinidel

(EMPs kohaldatav tekst)

(2018/C 425/05)

Liikmesriik Hispaania

Lennuliin Melilla – Almería/Granada/Sevilla

Avaliku teenindamise kohustuste jõustumise 
kuupäev

Järgmisel päeval pärast käesoleva teadaande avaldamist

Aadress, millelt on võimalik saada avaliku tee­
nindamise kohustuste teksti ning mis tahes 
muud teavet või dokumente

Ministerio de Fomento
Dirección General de Aviación Civil
Subdirección General de Transporte Aéreo
Paseo de la Castellana 67
28071 Madrid
ESPAÑA

Tel +34 915977505
Faks +34 915978643
E-post osp.dgac@fomento.es

Kui ükski lennuettevõtja ei esita lennuteenuste programmi vastavalt kehtestatud avaliku teenindamise kohustusele, või­
dakse anda juurdepääs vaid ühele lennuettevõtjale avaliku pakkumismenetluse alusel kooskõlas määruse (EÜ) 
nr 1008/2008 artikli 16 lõikega 9.
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Komisjoni teadaanne vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 1008/2008 
(ühenduses lennuteenuste osutamist käsitlevate ühiseeskirjade kohta) artikli 17 lõikele 5

Hanketeade seoses regulaarlennuteenuste osutamisega avaliku teenindamise kohustuste alusel

(EMPs kohaldatav tekst)

(2018/C 425/06)

Liikmesriik Hispaania

Lennuliin Melilla – Almería/Granada/Sevilla

Lepingu kehtivusaeg Neli aastat pärast tegevuse alustamist

Pakkumuste esitamise lõpptähtaeg Kaks kuud pärast käesoleva teadaande avaldamist

Aadress, millelt on võimalik saada hanketeate 
teksti ning avaliku hankemenetluse ja avaliku 
teenindamise kohustusega seotud mis tahes 
asjakohast teavet ja/või dokumente

Ministerio de Fomento
Dirección General de Aviación Civil
Subdirección General de Transporte Aéreo
Paseo de la Castellana 67
28071 Madrid
ESPAÑA

Tel +34 915977505
Faks +34 915978643
E-post osp.dgac@fomento.es
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V
(Teated)

KONKURENTSIPOLIITIKA RAKENDAMISEGA SEOTUD MENETLUSED

EUROOPA KOMISJON

Eelteatis koondumise kohta

(juhtum M.9094 – Amcor/Bemis)

(EMPs kohaldatav tekst)

(2018/C 425/07)

1. 15. novembril 2018 sai Euroopa Komisjon nõukogu määruse (EÜ) nr 139/2004 (1) artiklile 4 vastava teatise kavan­
datava koondumise kohta.

Teatis puudutab järgmisi ettevõtjaid:

— Amcor Limited („Amcor“, Austraalia),

— Bemis Company Inc. („Bemis“, Ameerika Ühendriigid).

Amcor ühineb Bemisega täielikult ühinemismääruse artikli 3 lõike 1 punkti a tähenduses.

Koondumine toimub aktsiate või osade ostu teel.

2. Asjaomaste ettevõtjate majandustegevus hõlmab järgmist:

— Amcor: erinevate pakkelahenduste tarnimine; jäikade ja painduvate pakendite tarnimine toiduaine-, joogi- ja medit­
siinitööstusele ning ravimi-, isikliku hügieeni ja muude tarbekaupade sektoritele üleilmselt,

— Bemis: jäikade ja painduvate pakendite tarnimine toiduaine-, tarbekaupade, meditsiini- ja muudele sektoritele 
üleilmselt.

3. Komisjon leiab pärast teatise esialgset läbivaatamist, et tehing, millest teatatakse, võib kuuluda ühinemismääruse 
kohaldamisalasse, kuid lõplikku otsust selle kohta ei ole veel tehtud.

4. Komisjon kutsub huvitatud kolmandaid isikuid esitama oma võimalikke märkusi kavandatava toimingu kohta.

Komisjon peab märkused kätte saama kümne päeva jooksul pärast käesoleva dokumendi avaldamist. Märkuste juures 
tuleks alati kasutada järgmist viidet:

M.9094 – Amcor/Bemis

Märkusi võib saata komisjonile elektronposti, faksi või postiga. Kontaktandmed:

e-post: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

faks +32 22964301

postiaadress:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) ELT L 24, 29.1.2004, lk 1 („ühinemismäärus“).
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Eelteatis koondumise kohta

(juhtum M.9127 – Carlyle/Sedgwick)

(EMPs kohaldatav tekst)

(2018/C 425/08)

1. 16. novembril 2018 sai Euroopa Komisjon nõukogu määruse (EÜ) nr 139/2004 (1) artiklile 4 vastava teatise kavan­
datava koondumise kohta.

Teatis puudutab järgmisi ettevõtjaid:

— Carlyle Partners VII Cayman, L.P., mille üle on valitsev mõju ettevõtjal The Carlyle Group, L.P. („Carlyle“, Ameerika 
Ühendriigid),

— Sedgwick, Inc. („Segdwick“, Ameerika Ühendriigid).

Carlyle omandab ettevõtja Segdwick üle täieliku kontrolli ühinemismääruse artikli 3 lõike 1 punkti b tähenduses.

2. Asjaomaste ettevõtjate majandustegevus hõlmab järgmist:

— Carlyle on üleilmne alternatiivne varahaldaja, kes valitseb fonde, mis investeerivad üleilmselt. Carlyle kontrollib kaud­
selt ettevõtjat Innovation Group, kes pakub kolmandast osapoolest korraldajana vara ja mootorsõidukite kindlustus­
lepingutest tulenevate nõuete käsitlemise ja kahju hindamise teenuseid; ja Abtran, kes on väline teenusepakkuja äri­
protsesside valdkonnas;

— Sedgwick on üleilmne riskijuhtimislahenduste pakkuja, kes muu hulgas pakub kolmandast osapoolest korraldajana 
kindlustuslepingust tulenevate nõuete käsitlemise, kahju hindamise, kahjudega seotud nõustamise ja varade ennista­
mise teenuseid.

3. Komisjon leiab pärast teatise esialgset läbivaatamist, et tehing, millest teatatakse, võib kuuluda ühinemismääruse 
kohaldamisalasse, kuid lõplikku otsust selle kohta ei ole veel tehtud.

4. Komisjon kutsub huvitatud kolmandaid isikuid esitama oma võimalikke märkusi kavandatava toimingu kohta.

Komisjon peab märkused kätte saama kümne päeva jooksul pärast käesoleva dokumendi avaldamist. Märkuste juures 
tuleks alati kasutada järgmist viidet:

M.9127 – Carlyle/Sedgwick

Märkusi võib saata komisjonile elektronposti, faksi või postiga. Kontaktandmed:

e-post: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

faks +32 22964301

postiaadress:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) ELT L 24, 29.1.2004, lk 1 („ühinemismäärus“).
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Eelteatis koondumise kohta

(juhtum M.9159 – CVC / MUFG / Ngern Tid Lor)

Võimalik lihtsustatud korras menetlemine

(EMPs kohaldatav tekst)

(2018/C 425/09)

1. 16. novembril 2018 sai Euroopa Komisjon nõukogu määruse (EÜ) nr 139/2004 (1) artiklile 4 vastava teatise kavan­
datava koondumise kohta.

Teatis puudutab järgmisi ettevõtjaid:

— CVC Capital Partners SICAV-FIS S.A. („CVC“, Luksemburg);

— Mitsubishi UFJ Financial Group, Inc. („MUFG“, Jaapan);

— Ngern Tid Lor Company Limited („Ngern Tid Lor“, Tai).

CVC ja MUFG omandavad ettevõtja Ngern Tid Lor üle täieliku ühiskontrolli ühinemismääruse artikli 3 lõike 1 punkti b 
tähenduses.

Koondumine toimub aktsiate või osade ostu teel.

2. Asjaomaste ettevõtjate majandustegevus hõlmab järgmist:

— CVC nõustab ja valitseb investeerimisfonde ning nõustab ja haldab investeerimisplatvorme. CVC-l on osalus mitmes 
eri tööstusharu (sealhulgas keemia, tervishoid, kindlustuslepingute sõlmimine, jaemüük ja jaotus) ettevõtjas peamiselt 
Euroopas, Ameerika Ühendriikides ning Aasia ja Vaikse ookeani piirkonnas;

— MUFG pakub kõikjal maailmas terviklikku finantslahenduste komplekti, sealhulgas pangandus-, usaldusfondi pangan­
duse, väärtpaberi-, krediitkaardi- ja liisinguteenuseid;

— Ngern Tid Lor Company Limited pakub peamiselt omandiõiguse tagatisega laene, s.o annab Tai laenuvõtjatele sulara­
halaene, mille tagatiseks on sõiduki omandiõigus.

3. Komisjon leiab pärast teatise esialgset läbivaatamist, et tehing, millest teatatakse, võib kuuluda ühinemismääruse 
kohaldamisalasse, kuid lõplikku otsust selle kohta ei ole veel tehtud.

Tuleb märkida, et käesoleva juhtumi puhul võib olla võimalik kasutada korda, mis on esitatud komisjoni teatises lihtsus­
tatud korra kohta teatavate koondumiste menetlemiseks vastavalt nõukogu määrusele (EÜ) nr 139/2004 (2).

4. Komisjon kutsub huvitatud kolmandaid isikuid esitama oma võimalikke märkusi kavandatava toimingu kohta.

Komisjon peab märkused kätte saama kümne päeva jooksul pärast käesoleva dokumendi avaldamist. Märkuste juures 
tuleks alati kasutada järgmist viidet:

M.9159 – CVC / MUFG / Ngern Tid Lor

Märkusi võib saata komisjonile elektronposti, faksi või postiga. Kontaktandmed:

e-post: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

faks +32 22964301

postiaadress:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) ELT L 24, 29.1.2004, lk 1 („ühinemismäärus“).
(2) ELT C 366, 14.12.2013, lk 5.
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Eelteatis koondumise kohta

(juhtum M.9158 – SoftBank / Toyota Motor Corporation / MONET Technologies JV)

Võimalik lihtsustatud korras menetlemine

(EMPs kohaldatav tekst)

(2018/C 425/10)

1. 19. novembril 2018 sai Euroopa Komisjon nõukogu määruse (EÜ) nr 139/2004 (1) artiklile 4 vastava teatise kavan­
datava koondumise kohta.

Teatis puudutab järgmisi ettevõtjaid:

— SoftBank Corp. („SoftBank“, Jaapan), mis kuulub ettevõtjale SoftBank Group Corp. („SoftBank Group“, Jaapan);

— Toyota Motor Corporation („TMC“, Jaapan).

SoftBank ja TMC omandavad ühinemismääruse artikli 3 lõike 1 punkti b ja artikli 3 lõike 4 tähenduses ühiskontrolli 
uue ühisettevõtja MONET Technologies Corporation üle, mis esimeses etapis arendab välja ja turustab tarkvaraplat­
vorme, mille eesmärgiks on busside, taksode ja ühistranspordiga tellitavad transporditeenused Jaapanis, ning hilisemas 
etapis kasutab neid tarkvaraplatvorme liikuvusteenuste osutamiseks autonoomsete sõidukite vahendusel.

Koondumine toimub ühisettevõtjana käsitatava uue ettevõtja aktsiate või osade ostu teel.

2. Asjaomaste ettevõtjate majandustegevus hõlmab järgmist:

— SoftBank Group: emaettevõtja, mis haldab üleilmseid tütar- ja sidusettevõtjaid, mis tegutsevad kõrgetasemelise tele­
kommunikatsiooni, internetiteenuste, asjade interneti, robootika ja puhta energiatehnoloogia valdkonnas;

— TMC: sõiduautode, väikebusside, tarbesõidukite (ja seotud osade ning lisade) konstrueerimine, tootmine, kokkumon­
teerimine ja müük.

3. Komisjon leiab pärast teatise esialgset läbivaatamist, et tehing, millest teatatakse, võib kuuluda ühinemismääruse 
kohaldamisalasse, kuid lõplikku otsust selle kohta ei ole veel tehtud.

Tuleb märkida, et käesoleva juhtumi puhul võib olla võimalik kasutada korda, mis on esitatud komisjoni teatises lihtsus­
tatud korra kohta teatavate koondumiste menetlemiseks vastavalt nõukogu määrusele (EÜ) nr 139/2004 (2).

4. Komisjon kutsub huvitatud kolmandaid isikuid esitama oma võimalikke märkusi kavandatava toimingu kohta.

Komisjon peab märkused kätte saama kümne päeva jooksul pärast käesoleva dokumendi avaldamist. Märkuste juures 
tuleks alati kasutada järgmist viidet:

M.9158 – SoftBank / Toyota Motor Corporation / MONET Technologies JV

Märkusi võib saata komisjonile elektronposti, faksi või postiga. Kontaktandmed:

e-post: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

faks +32 22964301

postiaadress:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) ELT L 24, 29.1.2004, lk 1 („ühinemismäärus“).
(2) ELT C 366, 14.12.2013, lk 5.
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Eelteatis koondumise kohta

(juhtum M.9123 – ADM/Neovia)

Võimalik lihtsustatud korras menetlemine

(EMPs kohaldatav tekst)

(2018/C 425/11)

1. 16. novembril 2018 sai Euroopa Komisjon nõukogu määruse (EÜ) nr 139/2004 (1) artiklile 4 vastava teatise kavan­
datava koondumise kohta.

Teatis puudutab järgmisi ettevõtjaid:

— Archer Daniels Midland group („ADM“, Ameerika Ühendriigid), täielikult talle kuuluva tütarettevõtja ADM France 
kaudu,

— Neovia (Prantsusmaa).

ADM omandab ettevõtja Neovia üle täieliku kontrolli ühinemismääruse artikli 3 lõike 1 punkti b tähenduses.

Koondumine toimub aktsiate või osade ostu teel.

2. Asjaomaste ettevõtjate majandustegevus hõlmab järgmist:

— ADM: õliseemnete, maisi, suhkru, nisu ja teiste põllumajanduslike toorainete töötlemine ning taimeõlide ja -rasvade, 
proteiinijahu, taimeõli, maisist toodetud magusainete, jahu, biokütuse ja etanooli ning muude kõrgema lisaväärtu­
sega toidu ja sööda ning toidu- ja söödalisandite tootmine,

— Neovia: mitmesuguste loomasööda toodete tootmine ja turustamine söödatööstuse jaoks, tegevusalade hulka kuulu­
vad eelkõige eelsegud ja lisaväärtusteenused, lemmikloomatoit, lisandid ja lisaained, vesiviljeluses kasutatavad sööda­
tooted ja täissööt.

3. Komisjon leiab pärast teatise esialgset läbivaatamist, et tehing, millest teatatakse, võib kuuluda ühinemismääruse 
kohaldamisalasse, kuid lõplikku otsust selle kohta ei ole veel tehtud.

Tuleb märkida, et käesoleva juhtumi puhul võib olla võimalik kasutada korda, mis on esitatud komisjoni teatises lihtsus­
tatud korra kohta teatavate koondumiste menetlemiseks vastavalt nõukogu määrusele (EÜ) nr 139/2004 (2).

4. Komisjon kutsub huvitatud kolmandaid isikuid esitama oma võimalikke märkusi kavandatava toimingu kohta.

Komisjon peab märkused kätte saama kümne päeva jooksul pärast käesoleva dokumendi avaldamist. Märkuste juures 
tuleks alati kasutada järgmist viidet:

M.9123 – ADM/Neovia

Märkusi võib saata komisjonile elektronposti, faksi või postiga. Kontaktandmed:

e-post: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

faks +32 22964301

postiaadress:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) ELT L 24, 29.1.2004, lk 1 („ühinemismäärus“).
(2) ELT C 366, 14.12.2013, lk 5.
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Eelteatis koondumise kohta

(juhtum M.9120 – Carlyle/Apollo)

Võimalik lihtsustatud korras menetlemine

(EMPs kohaldatav tekst)

(2018/C 425/12)

1. 15. novembril 2018 sai Euroopa Komisjon nõukogu määruse (EÜ) nr 139/2004 artiklile 4 vastava ja artikli 4 
lõike 5 kohaselt tehtud ettepanekule järgnenud teatise kavandatava koondumise kohta (1).

Teatis puudutab järgmisi ettevõtjaid:

— The Carlyle Group LP („Carlyle“, Ameerika Ühendriigid);

— Apollo Aviation Holdings Limited, grupi Apollo Aviation Group valdusettevõtja („Apollo“, Ameerika Ühendriigid).

Carlyle omandab ettevõtja Apollo üle täieliku kontrolli ühinemismääruse artikli 3 lõike 1 punkti b tähenduses.

Koondumine toimub aktsiate või osade ostu teel.

2. Asjaomaste ettevõtjate majandustegevus hõlmab järgmist:

— Carlyle: üleilmne alternatiivne varahaldur, kes valitseb fonde, mis investeerivad üleilmselt neljas investeerimissektoris: 
ettevõtjate börsiväline kapital, kinnisvara, üleilmsed laenud ja lahendused;

— Apollo: mitut strateegiat kasutav lennundussektori investeerimisjuht, kes haldab peamiselt selliseid fonde, mis tegut­
sevad kommertsotstarbeliste õhusõidukite kasutusrendi teenuste valdkonnas.

3. Komisjon leiab pärast teatise esialgset läbivaatamist, et tehing, millest teatatakse, võib kuuluda ühinemismääruse 
kohaldamisalasse, kuid lõplikku otsust selle kohta ei ole veel tehtud.

Tuleb märkida, et käesoleva juhtumi puhul võib olla võimalik kasutada korda, mis on esitatud komisjoni teatises lihtsus­
tatud korra kohta teatavate koondumiste menetlemiseks vastavalt nõukogu määrusele (EÜ) nr 139/2004 (2).

4. Komisjon kutsub huvitatud kolmandaid isikuid esitama oma võimalikke märkusi kavandatava toimingu kohta.

Komisjon peab märkused kätte saama kümne päeva jooksul pärast käesoleva dokumendi avaldamist. Märkuste juures 
tuleks alati kasutada järgmist viidet:

M.9120 – Carlyle/Apollo

Märkusi võib saata komisjonile elektronposti, faksi või postiga. Kontaktandmed:

e-post: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

faks +32 22964301

postiaadress:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) ELT L 24, 29.1.2004, lk 1 („ühinemismäärus“).
(2) ELT C 366, 14.12.2013, lk 5.

26.11.2018 ET Euroopa Liidu Teataja C 425/21
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